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Земля голубая, луна золотая, весна примеряет бальное платье —

скоро первый её рассвет.

Сад просыпается вместе с Миюки, и та бежит по траве, босоногая,

и только росинки сверкают и падают ей вослед.

Быстрей, быстрей! Миюки смеётся и проверяет: всё ли готово? 

Всё ли готово явиться на свет?

— Дедушка, дедушка, просыпайся! Утро проснулось раньше тебя!

— Миюки, постой, подожди, никуда он не денется, твой рассвет!

— Вставай поскорей! Ты же всё пропустишь!

— Не беспокойся! Я всё услышу, я всё увижу, 

солнце уже за моим окном!

— Солнце в окошке — неинтересно, интересно — в саду. 

Смотри же, весна начинается! Дедушка, дедушка! 

Просыпайся! Бежим вдвоём!
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